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Min ev nivîsî ne ji bo sahîbrewacan,
belkî ji bo biçûkên kurmancan.

Ehmedê Xanî (XVII)
Peşgotin 

Ziman, edebîyat û çanda kurdan wekî dîroka gelê xwe kevnar û devlemend in. Ev dur û 
cewahirê neteweyê me ji kûranîya qirnan tên, di moxil û bêjînga sal û zemanên giran ra der-
bas bûne, ji nifşan derbasî nifşan bûne û bi vî awayî gihîştine dema me. Xebat û berhemên 
giranbiha yên dîrokzan û fîlozofên cîhanê yên sedsalên berî Îsayî û her weha li gel çavkani-
yên yûnanan, çavkanîyên Rojhilatê yên mîna çînî, babilî, erebî, farisî û hwd jî guwahîya (şa-
hidîya) vê yekê dikin. Hê di destpêka sedsala 11an da helbestvan û ronakbirê kurdan yê 
navdar Elîyê Herîrî û di qirnê navîn da jî Melayê Cizirî, Feqîyê Teyran, Melayê Batê, Ehmedê 
Xanî û gelek kesên din di heqê hînbûn û giringîya zimanê kurdî da fikirên pir hêja ji me ra hiş-
tine. Seydayê mezin Ehmedê Xanî di dîroka çanda kurdan da, ne bi tenê helbestvan, hozan 
û fîlozofekî mezin e, ew her weha zimanzan û me yê ekî nemir e jî. Ew berî di destana (poê-
ma) xwe ya “Mem û Zin”ê (1695), hê di sala 1683an da cara yekem ferhenga xwe ya ere-
bî-kurdî (Nûbara biçûkan) dinîvise û di medresa xwe ya şexsî da dersê dide zarokên kurdan. 

Seydayê mezin di vê berhema xwe da gotîye: “Min ev nivîsî ne ji bo sahibrewacan, belkî 
ji bo biçûkêd kurmancan”. Ew gotinên hozan û zanyarê kurd yê nemir heta îro jî ji kemala 
xwe ya zanistî û fîlozofî tu tiştek winda nekiriye û temî û rênîşandêrîyên wî yên ji bo hînbûna 
zimanê dayikê tu caran ji bîra me naçin. Rast e ku liKurdistanê hebûna neteweyê kurd ha-
tiye înkarkirin, li hin cihan axavtina bi zimanê kurdî jî hatiye qedexekirin. Ji ber van sîtemên 
pêşgotî bi hezaran kurd asîmîle bûne û vê çerxa asîmîlasyona dĳwar weha kiriye ku ew 
zimanê xwe yê dayikê ji bîr bikin û bi vî awayî bibin “ewladên” dêmarîyan. Pêşîyên me di 
wextê da belasebeb negotiye: “Çavên li derîyan, xwelî li serîyan”. Ev gotina pêşîyên me îro 
jî li cem gelê me kemala xwe winda nekiriye. Li gel van astengîyan jî di vê sedsala dawî da li 
welatên cuda cuda kitêbên zimanên kurdî bi tîpên erebî, latinî, kirîlî û ermenî ronahî dîtine. 
Bi alîkarîya wan hetanî roja îro zarokên me, gelê me, ziman, dîrok, urf û adet û çanda xwe bîr 
nekirine. Ji bo wê yekê em keda wan mamoste û zanyarên gelê xwe yên eyan ji bîr nakin. Ew 
kitêbên han girîng in ku ji aliyê mamoste û dersdaran me yên mezin ji bo xwendin û nivîsara 
kurdî hatine hazirkirin. Keda wan hêja û pîroz e.

Di sala 1921ê da li Ermenistanê nivîskar û pedagogê ermenî yê navdar Hagop Kazaryan 
(Hagop Lazo) ji bo dibistanên kurdî bi tîpên ermenî kitêba dersê weşand ku navê wê ”Şems” 
bû, lê belê bi van tîpan bi tenê kitebek hat çapkirin. Paşê di sala 1929an da bi tîpên latinî 
nivîskarê kurd Ereb Şamîlov û Îshak Morogûlovê asûrî alfabeya zimanê kurdî amade kir.

Divê em bîr nekin ku ji bo xwendina zimanê kurdî, li welatê Sovyetan ji berê da bi tîpên 
latinî kitêb kêm zêde hatine çapkirin ku wê demê ji bo xwendin û hînbûna zimanê dayikê ge-
lek ferz bûn. Paşê di sala 1945an da tîpên kirîlî li kurdan hatine ferzkirin ku heta îro jî zarokên 
me li dibistanan xwendin û hînbûna zimanê dayikê li ser wî esasî didomînin. Ev ne qelsîyek 
e û ne jî kêmasîyek e, dîyar e ku di dema xwe da ew elfabeya kirîlî gelekî bikêrhatî bûye. Lê 
em dinêrin ku di roja îroyîn da ev yeka têrê nake, lewra li gel pareka alem û neteweyên din, 
kurdên me (çi li bakurê welatê me, çi jî li rojavayê welatê me) jî derbasî alfabeya latînî bûne. 
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Gelê kurd jî zû da tîpên kurdî yên latînî bi kar anîne û dema em li cîhana kurdayetîyê dinêrin, 
em keda Celadet Alî Bedirxanê mamosteyê kurdan yê mezin jî bi şêkirandin bi bîr tînin.

Divê bê gotin ku ji bo me kurdên me yên li welatê Sovyetan yê berê (Qazaxistan, Rûsya, 
Kirgizistan, Ermenistan, Gurcistan, Azerbaycan, Tirkmenistan), derbasbûna alfabeya latinî 
hem ji bo xwendin hem jî ji bo hînbûnê pêwîstîyeka mezin e. Bi vê kitêba “Zimanê kurdî” 
armanca me ew e ku em vê valatîya di xwendin û hînbûna zimanê dayikê da bi tîpên latînî 
dagirin û wekî destpêkekê jî em bikarin bi alîkariya fi kir û nêrînên zanyar, nivîskar, zimanzan 
û mamosteyên kurd, feyde û zanînêkê bidin gelê xwe ku hêjayê vê yekê ye.

Divê bê gotin ku di wexta nivîsar û hazirkirina vê kitêbê da ji alîyê rêzimana zimanê kurdî 
da, me rêç û rêbaza mamosteyên mezin Celadet Bedirxan, zimanzan û profesorê zanistê 
Qanatê Kurdo, Wezîrê Nadirî, Awa Balî, Hecîyê Cindî û yên din di ber çavan ra derbas kirin û 
feydeka mezin ji şêwir û fi kirê wan ên zanistî stend. 

Di dema nivîsîn û hazirkirina vê kitebê da, me ji gelek çavkanîyan  qinyat hildane. Ev 
çavkanî ne ku bi tenê kitêbên bi zimanê kurdî ne, her  weha kitêbên bi zimanê cuda cuda 
yên wekî qazaxî, rûsî, tirkî, azerî,  ermenî, farisî, erebî, înglîzî û yên din in jî ku di warê hînbûna 
zimanan  da dewlemend in.

Di vê xebata me ya dĳ war da, kitêbên bi dewlemendîya folklor,  edebîyat û diroka kurdan 
ve mişt, alîkarîya mezin da me. Me di vê kitêba hînbûna zimanê kurdî da, mêtoda xwen-
din,  serwextbûn û cawdana mesele, metelok, têderxistinok, zûgotinok,  gilîyên kal û bavan, 
meseleyên civatê, çîrok, parçeyên xwendina  edebiyata klasîk û nûjen kirin bingeh. Ji bo ku 
zarokên me bikarin bi  zimanê dayikê wan binasin, me cih da berhemên edebîyata cîhanî 
yên  curbicur jî.

Em gelekî şad in ku îro zarokên me dê bikarin dersên zimanê dayikê di dibistanan da 
bixwînin û xwedî li dîrok, edebîyat û zargotina xwe ya  dewlemend derkevin û di nava civatên 
din da pê serbilind bin. Çawa ku Cegerxwînê helbestvanê zimanê kurdî yê nemir temîyê 
dike  û dibêje: Bixwîne zimanan gelek kûr û dûr  Zimanê te xweş tûj dibe rengê şûr. Ji vê 
kitêbê, ne ku bi tene zarok, lê her weha ew kesên ku dixwazin  zimanê kurdî hîn bibin jî dikar-
in feydeyeka baş bistînin. Kitêb bi navê  ”Zimanê kurdî” (ji bo polên/dersxaneyên 2-5an) 
tê binavkirin. Ev  destpêk e ji bo hînbûna zimanê dayikê. Kitêba duyem ji bo polên 6-9an  
hatiye nivisîn. Di vê kitêbê da pirsa hînbûn û zanebûna ziman, edebiyat û çanda kurdî bi her 
alîyî ve û bi kûrayî tê dan. Di amadekirin û çapkirina vê kitêbê da, mamoste û zanyarên me 
yên  hêja yên mîna akademîk Nadîrê Kerem, Necmedînê Ehmed, profêsor  Hesenê Evdoyê 
Elî, Mihemedê Silêmîn, û yên din bi fi kir û nêrînên  xwe yên giranbiha alîkarîya mezin daye 
me. Ev tiştekî eşkere ye ku tu kar bê kêmasî nabe. Her çend me cehd  kiriye ku em kêmasî 
û qisûran kêm bikin jî divê bê zanîn ku mirov nikare  bi temamî xwe ji wan safî bike. Loma em 
dê di pêş da spasîya xwe pêşkêşî wan mamosteyên  qedirbilind, pîşekzan û xwendekarên 
ezîz bikin ku ew dê bi fi kir, nêrîn,  peşdanîn û rexneyên xwe yên hêja alîkarîyeka mezin bigi-
hînin vê  kitêbê.

Kinyazê Îbrahîm 
 Gulan 2021 

Almatî - Qazaxistan
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Hîmma Komara Qazaxistanê ye Dewletê
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Yekemîn Serokkomarê Komara Qazaxistanê Rêberê Netewe 
ye Nûrsultan Nazarbayêv 

�аза�стан Республикасыны� Т���ыш Президенті – Елбасы
Н�рс�лтан Əбіш�лы Назарбаев



8

Ji desteyeka nîşanen grafîkî ra, ango ji desteyeka tîpanra alfabe tê 
gotin.

Tîp (herf) jî di nivîsînê da nîşanên grafîkî ne ku bergindên dengan in. 
Ango di zimanê axaftinê da deng hene û di zimanê nivîsînê da jî tîphene.

Di zimanê kurdî da 31 tîp hene. Ev 31 tîp alfabeya kurdî pêk tînin.

Divê em rêza tîpan hîn bibin û ji ber bikin bê ew çawa li dû hev rêz dib-
in. Lewra tîp li gor rêza xwe di alfabeyê da cî digirin.

Niha jî em hînî tîpên zimanê kurdî bibin.

Nivîsandina girdekan (tîpên gir)

A B C Ç D E Ê F G H İ Î J K L M N O P Q R S Ş T U Û V W X Y Z

Nivîsandina hûrdekan (tîpên hûr)

a b c ç d e ê f g h i î j k l m n o p q r s ş t u û v w x y z

Destnîvîsara tîpan

a b c ç d e ê f g h i î j k l m n o p q r s ş t u û v w x y z

Spartek:
Van tîpan di deftera xwe da binivîsin û bi dorê ezber bikin. Destnivîsara 

tîpan paqĳ binivîsin.

Alfabeya Kurdî
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NIVÎSÎNA TÎPAN
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Hevokên jêrîn bixwînin û binê tîpên sorkirî xêz bikin. 

C – Cemîle doktor e.
Canê diçe dibistanê. 

B – Beran di nava pêz da ye.
Berf dibare. 
Berx dikale.

Ç – Çîyayê Alataûyê pir bilind e.

D – Dibistan nezîkî mala me ye.
Dar e. 

E – Esmer li cem dayika xwe ye.
Esker e. 

Ê – lawê kurdan e.
Êl maka merivan e. 

A – Agir nî ye.
Ava ka îyên Kurdistanê sar e.

yyaayaa A

b taanêêêêê
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G – G z r îrîn e.
Gulnaz gulan bêhn dike.

F – Fîl pozdirêj e.
Ferzende li hespê siwar bûye.

H – Hirç heywaneka zaf mezin e.
Hesp hogirê mirovan e. 

– Çivîka me bedew û rindik e.

Î - Îro sala teze ye.
Îslam li hespê siwar bûye.

K – Kevçî û çengal li rex hev in.
Kûçik dicemide.

J – Jûjî ji maran hez nake.

L – Lampe malê rohnî dike.
Leylê kulîlka Kurdistanê ye.

li 
a
hi

a t
h

aa
hhh

e ww ûûûûû
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S – Sêvên Almatîyê gelekî bi
tehm in. 
Sol lingê min diê

M – îr dixwe.

N – Name ji birayê min hat.
Nan li ser sêlê ye. 

O – Otobûs diçe.
Oda me mezin e.

P – Pisîk e.
Pire bilind e.

Q – Quling sekinîye.
Qelem ji bo nivî ye.

R – Rûvîyê fêlbaz xapînok e.
Rengîn keça kurdan e.

– hakimê daristanê ye.
dayika Berfînê ye.

Q
–

QQQQ
Qul

linndd ee
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T – Televîzyon de. tijî ar e.

U – Utî germ e.
Ulumdarên kurdan ronahîya gel in.

Û - Ûrfa bajarê kurdan e.

V – Av heyat e.
Vizik di destê min da ye.

W – Werdek di nava golê da ne.
Welat .

X –Xezal heywaneka pir bedew e.

Y – Keçên yûnanî kincên dawetê li xwe
kirine.

Z – ên Kapçêgayê gelek mezin îrîn
in.
Stûyê zurafeyê dirêj e. 

at
k i n
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Ji van tîpan bêjeyan çêbikin.



17

Ji van tîpan bêjeyan çêbikin.
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Bêjeyên ji sê kîteyan pêk tên (bêjeyên sêkîteyî)

Hin bêje hene ku ji sê kîteyan pêk tên. Em ji wan ra dibêjin
bêjeyên sêkîteyî.

Nimûne:

Bêjeyên ji sê kîteyan pêk tên (bêjeyên sêkîteyî)

Hin bêje hene ku ji çar kîteyan pêk tên. Em ji wan ra dibêjin
bêjeyên çarkîteyî.

Nimûne:
eyê

N

ya
ên

ann

(bbêjbêbêbê
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Kîte

Kîte ew dîyardeyên zimanî ne ku bi carekê jidevên mirovan
derdikevin.
 

Dendika kîteyan dengdêr in, ango a, e, ê, i, î, o, u, û.

Loma di her kîteyeka kurdîya kurmancî da dengdêrek heye.

Kîte beşên bêjeyan in. Bêje ji kîteyan pêk tên.

Bêjeyên ji yek kîteyan pêk tên (bêjeyên yekkîteyî)

Hin bêje hene ku bi tenê ji kîteyekê pêk tên. Em ji wan ra dibêjin
bêjeyên yekîteyî.

Nimûne: 
av, bar, car, çar, dar, ez, êl, fen, ga, hin, jar, lal, mar, nan, ol, par, 
sar, şêr, tû, ûr, vîn, war, xal, yek, zar

Bêjeyên ji du kîteyan pêk tên (bêjeyên dukîteyî)

Hin bêje hene ku ji du kîteyan pêk tên. Em ji wan ra dibêjin bêjeyên
dukîteyî.

Nimûne:

, yyekyy
ga

. Em
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Navên fêkîyên jêrîn binivîsin.
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Navên heywanên jêrîn binivîsin.
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Navên van tiştên jêrîn binivîsin.
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Di hefteyekê da heft roj hene

Rojên bihurî Rojên hatî

Nimûne:
Îro roja biharê ya pê î ye.
Duh ez çûm dibistanê.
Sibê em ê herin Cambûlê..

ê
Betirpêr ez li malê
Roja hatî dora min e.

1.
2.
3.
4.
5. Înî
6.
7. Yek m
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Dibistana me

Dibistan pir xweşik e,
Bi hogir û hevalan.
Bi nivîs û mamoste,

Bi çîrokê kal û bavan.
Em hemû jê hez dikin,

Ji bo zanîn kanî ye.
Tê da kenîn, leyîstok,
Dibistan xweş xanî ye

Spartek

Di heqê dibistana xwe hûn jî bipeyivin.
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NAVÊN RENGAN

- Ev kîjan reng e?
- Ev reng kesk e.
- Rengên daran çawan in?
- Rengên daran hêşîn in?
- Medîne, ev reng çi ye?
- Ew reng reş e.
- Hespa we çi reng e?
- Rengê hespa me qehweyî ye.
- Ezman çi reng e?
- Ezman şîn e.
- Ka bi rengê sor tiştekî bibêje.
- Xwîna merivan sor e.
- Rengê tavê çawan e?
- Rengê tavê zer e.
- Eferim ji we ra. 

- Bavê min ji min ra şaleke sipî kiri.
- Kumê birayê min reş e.
- Ala kurdî kesk, sor, zer û sipî 
ye.
- Birayê min xortekî dêm qemer e.
-Rengê minarê hêşîn û belek e.

Piştî baranê, li rûyê asîmanê me di şikilê heyva nû da, nîvgulovereka
rengin dertê. Bi kurdî ji wê ra keskesor dibêjin. Ew tîrêjên tavê ne.
Tîrejên tavê ji heft (7) rengan pêk tên. Dema tîrêjên tavê li hewayê, di
nava dilopên avê ra derbas dibin, dişikên. Wê gavê her heft reng jî tên dîtin.

Gava keskesor derdikeve, zarok bi hev ra distirên:
Were, were keskesor
Bilind ve ezmanê jor
Keskesorê bibînim

Mişk û mara nebînim
Spartek

1. Çend hevokan di defterên xwe da binivîsin û navên rengan bidin kivşê.
2. Hûn keskesorê kengî dikarin bibînin?

   Spî         Reş         Şîn        Kesk       Zer    Qehweyî    Sor     Gulê
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Dilber û Qenco

Dilber jineka pir jêhatî bû. Navê mêrê wê Qenco bû. Du zarokên wan 
hebûn. Kûçikekî wan jî hebû. Mala wan li gundekî Cizîrê bû. 
Zarokên wan her tim ji malê derdiketin û bi hevalên xwe ra dilîztin. 
Carinan cîran dihatin û gazindên xwe dikirin . 
Cîranan digot:
- Zarok ketine baxçeyên me. 
Wê gavê Dilber û Qenco pir aciz dibûn û ew temî dikirin. 
Digotin:
- Ji xwe ra bilîzin. Lê ji bo xatirê Xwedayî, bila cîran gazindan ji we nekin.
Gava cîranan dengê wan dibihîst, îcar li ber dilê wan digerîyan û digotin:
- Zarokên, cîranên delal! Ma qey me zarok nedîtine…

Pexşana jorîn gelek caran bixwîne û bersivên pirsên jêrîn bidin.

Ji van 7 hevokên jêr 4 rast in, 3 şaş in. Baş bifikire û hevokên rast 
nîşan bike!
1. Dilber jinebî ye.
2. Navê mêrê wê Qenco ye.
3. Pênc zarokên Dilberê hene.
4. Wan zarokên xwe temî dikirin.
5. Zarokên wan her tim li malê bûn.
6. Cîranan gazind dikirin.
7. Mala wan li gundekî Cizîrê bû

xatir
bi

ê Xêêê

ciz d bûn

ikirin
û bi

nnnn
i heva

dekkî C
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DEMSALÊN SALÊ

Di salekê da 12 meh, 4 demsal, 52 hefte, 365 roj hene.
Her demsalek sê meh in. Demsalên salê ev in:
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HÊLÊN SEREKE
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HÊLÊN SEREKE Û YÊN NESEREKE LI GEL HEV
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Bihar li herêma Dêrsimê

BIHAR

Bihar demsala yekem e, demsaleka pir xweş e. Destpêka biharê û 
dawîya zivistanê ye. Dawîya serma û seqemê ye. Êdî berf nabare, cîyê 
xwe ji baranê ra dihêle. Berfa ku ji zivistanê da li serê çîyayan maye, 
hêdî hêdî dihele û tevî çem û robaran dibe. Hewa hêdî hêdî germ dibe. 
Herkes cilên xwe yên qalind hiltînin û cilên xwe yên biharê li xwe dikin.

Di demsala biharê da deşt, zozan, çîya, her der bi gul û gîya û 
şînahîyê va dixemilin. Darên ku di payizê da pelên xwe weşandine, ji nû 
va dixemilin, pel û bergên wan ji nû va vedibin, kulîlkan vedikin. Mirov 
dikare bibêje ku bihar xemila dinyayê ya herî xweş e û rewşa wê ya herî 
geş e.

Bihar demsala bi xêr û ber e. Zevîyên ku zivistan û payizê hatine 
ajotin û çandin, tev zîl didin. Ceh, genim, nok û nîsk û gelek şînahî zîl 
didin, bi qasî bihustekê bi ser erdê dikevin. Li hin deveran cotkar diçin 
cotên xwe yên biharê dikin.

Êdî pez û ajelên gundan di gom û axuran da êm û alif naxwin. Ji bo 
çêrê derdikevin çolê, ji ber ku biharê gîya û çêre jî pir dibe. Biharê berx 
û karikên nûzayî bi kêf û eşq didin lotikan, dilîzin û li pey makên xwe 
diçin, şîrê di guhanên makên xwe da dimĳ in.

Hemî ajel û kurm û kêzikên ku ji zivistanê da ketine hêlîn û lanên 
xwe, hişyar dibin û jê derdikevin. Çivîk li ser gulîyên daran vedinîşin û bi 
çîkeçîkan dixwînin û mizgînîya hatina biharê didin.
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BERSIVÊN VAN PIRSAN BINIVÎSIN.

1- Destpêka biharê dawîya kîjan demsalê ye?

2- Biharê êdî berf nabare. Di dewsa berfê de çi dibare?

3- Biharê berfa li serê çîyayan çi dibe? 

4- Biharê dinya sartir dibe yan germtir dibe?

5- Biharê em cil û bergên xwe yên qalind çi dikin?

6- Di demsala beharê da, deşt, zozan, çiya çi dibin?

7- Darên ku payizê pelên xwe weşandine, çi dibin?

8- Zevîyên ku zivistan û payizê hatine ajotin çi dibin?

9- Pez û ajelên gundan biharê çi dikin? 

10- Biharê berx û karikên nûzayî çi dikin?

11- Ajel û kêzikên ku zivistanê raketine biharê çi dikin?

12- Çivîk çawan mizgînîya hatina biharê didin?

13- Tu jî dikarî pênc hevokan li ser biharê binivîsî?

pay

we eşa

,n, çiçiyya 
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Pirs
Şaîr di vê helbestê da emekê dersdarê xwe çawa bi qîmet dike?
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KURDÊN QIRGIZISTANÊ

Qirgizistan welatekî Asya Navîn e. Ew di nava çîyayan da bi cî û war 
bûye. Gola Îssîk-kûlê bedewîyeka cûda dide wê. Qirgizistan di sala 
1991ê bûye dewleteka serbixwe. Serbajarê wê Bîşkêk e. Kurd ji 1937an 
û vir da ye ku li vî welatî dĳ în. Kurdên vê derê ji alyê rêjîma Stalîn ve 
ji Erîmenîstan, Gurcistan û Azerbaycanê hatine sirgûnkirin. Îro ji bîst 
hezarî zedetir kurd tevî gelên qirgiz, rûs, qazax, ozbek, tirk, ûyxûr, azerî 
û yên mayîn bi hev ra dĳ în. 

Gelek kurdên me li komarê xwendine û bûne dersdêr, doktor, mi-
hendis, rojnamevan û hwd. 

Li Qirgizistanê Navenda Çanda Kurdan «Mîdîya» heye. Bi zimanê 
kurdî weşanên radyoyan hene. Cîyê ku kurd pir lê dĳ în, ji bo zarokên 
wan dersa zimanê dayikê jî lê heye. Zaravayê wan kurmancî ye. Kurdên 
Qirgizistanê hetanî îro jî zimanê dayikê hîndibin, wusa jî ziman, urf, 
a’det, rabûn-rûniştina xwe ya miletîyê parastine.

Spartek
1-Di heqê Qirgizistanê da hûn çi fêr bûn, qise bikin.

2-Ji nivîsara jorîn pênc hevokên girîng ên li ser vî welatî binivîsin.

w
în. K
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NAVÊN MEHAN

Spartek

1- Newroz di kîjan mehê da ye?
2 - Niha em di kîjan demsalê û mehê da ne? 

3 - Kîjan meh 30, kîjan 31 roj in? Di deftera xwe da binivîse.
4 - Navên mehan di deftera xwe da binivîse û ezber bike.
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Spartek

1-Em çawa dizanin ku kitêb, qelem, defter navdêrên şênber
(konkret) in?

2-Çend navdêrên şênber di defterên xwe da binivîsin.
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DESGIRTÎYA XORTAN

Nalînek tê guhên min,
Lê winda û nihan e.
Agir berda dilê min,
Tev bû pêt û dixan e.
Barek da ser milê min,
Lê barekî giran e.
Dane ser hev kulê min,
Hemî derd û bela ne.

Dengê kê ye dinalî?
Nalenala welat e.
Dike gazi, dikalî,
Rabin çaxê xebat e.
Kurmanc, zaza, celalî
Tev de çêkin tifaqê.
Kes xwe medin vî alî
Îro roja welat e.              Cegerxwîn
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Navê min Êvêlîna ye. Ez ji kulîlkan pir hez dikim. Îro ez ji xewê zû  
rabûm. Çawa ku dayika min gotibû, sibê zû rabe, em ê kulîlkan av  
bidin, loma jî ez sibê zû rabûm û min taştê kir. Paşê ez tevî dayika  xwe 
derketim nava baxçe yê li ber malê û me tevî hev kulîlk avdan.  Day-
ika min yeko yeko axa ber kulîlkan teze kir. Piştî ku kulîlkan av  vexwar 
rengê wan hêşîn bûn, vebûn, em jî şa bûn. Kulîlk bi me ra  dikenîyan. 
Dayika min dibêje, ev baxçê Êvêlînayê ye. Keça min jî wekî van gulan 
bedew e. Ez jî carinan diçim gulan baq dikim, ji dayika xwe ra tînim. 
Dayika min dibêje: ”Tu kulîlka nava baxçe yî, rûnê li bal  min, divê tu dûr 
neçî.”

Li baxçeyê kulîlkan

 Bersiva van pirsan binivîse.
Spartek

1- Êvêlîna ji çi pir hez dike?
2- Êvêlîna çima zû rabû?
3- Dayika Êvêlînayê êvarê çi gotibûyê?
4- Êvêlîna sibê zû rabû çi kir?
5- Êvêlîna tevî dayika xwe  derkete kî 
derê?
6- Piştî avdanê, kulîlk çawa bûn?

Êvêlîna ji kulîlkan pir hez dike.
......................................................
......................................................
......................................................
......................................................
......................................................
......................................................
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TELEVÎZYON Û ŞANOYA KURDÎ
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TELEVÎZYON Û ŞANOYA KURDÎ
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Spartek

Helbesta «Zimanê kurdî» di defterên xwe da binivîsin û ezber bikin.

BINÊ ZAYENDNÊRAN XÊZ BIKE
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Spartek

Rewşên yekhejmar û pirhejmar di defterên xwe da binivîsin û di
nava hevokan da bidin kivşê.
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UNESCO (United Nations Educational Scientifi c and Cultural Organization): Dezgeha Kultur û 
Zanîn û Perwerdeyê ya YNyê (Yekîtîya Neteweyan
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Spartek

 Di nivîsa ”Kawa û Rojda”yê da pêşgir û paşgiran nîşan bike.
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CIHNAV
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MALBATA ME

Malbata me mezin e. Bavê min, dayika min, du bira û xwişkeka min hene.  Kalik 
û pîrika min jî bi me ra dĳ în. Apê min, xalê min, meta min û xaltîya  min her tim têne 
mala me bi mêvanî. 

Îro di malbata me da şahî ye. Rojbûna birê min ê Alan e. Em gişt şa  dibin. Kalikê 
min xeber dide. Gişk guhdarîya wî dikin. Bi dûr a kalikê min ji  xwişka min pirsî:

- Gulê, tu li kî derê dixebitî?
Xwişka min bersiv da:
- Di mektebê da, ez dersdêra zimanê kurdî me. Şagirtên min rind dixwînin. 
Îsal ji dersxaneya min şeş zar qebûlî xwendina bilind bûne. 
Kalikê min got:
- Di dibistana we da xêncî zarokên kurdan, zarokên kîjan miletên din
dixwînin? 
Gulê got:
- Zarokên qazax, rûs, alman tirk, azerî, ermenî û yên din hene.
Kalikê min pirsi:
- Hûn bi hev ra bi kîjan zimanî diaxivin?
- Em hemû bi zimanê qazaxî dizanin.

Spartek

Bersiva van pirsan di deftera xwe da binivîsin.
1 - Malbata we çend nefer in? 

2 – Kî bi mêvanî hatibû mala we? 
3 - Ji bo çi, qewmê we hatibûne mal?

4 - Gulê li ku dixebite?
5 – Di dibistana we da zarokên kîjan milletan dixwînin?
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Spartek

Çend bêjeyên hevnav bibêjin û di nava hevokan da bidin xebatê. 
Çend bêjeyên hevmane bibêjin û di nava hevokan da bidin xebatê.
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Spartek

Van bêjeyan di nava hevokê da bidine xebatê û di defterên xwe da 
binivîsin. bilind-nizim, şîrîn-tehl, şev-roj, germ-sar, zû-hêdî, qalind-

zirav. Di helbesta jorîn da dĳ maneyan hilbĳ êrin û binê wan xêz bikin.
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Di hevokên jêrîn da, binê cihnavên kesî yên xwerû xêz bikin.

Di hevokên jêrîn da, binê cihnavên kesî yên tewandî xêz bikin.

Spartek

Cihnavên xwerû û yên tewandî di defterên xwe da binivîsin û pê 
hevokan ava bikin.
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ZIVISTAN (şîreta doktor)

Spartek

Hûn di heqê zivistana herêma xwe da çi bizanin, defterên
xwe da binivîsin.
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DILÊ DAYÎKÊ 
(zargotina cimaetê)

Hebû tune bû, jinikek û kurekî wê yê hesretî hebûn. Kurik mezin dibe, dibe xort. 
Wexta zewaca wî tê, ew aşiqê keça cînarê xwe dibe. Ew ji hevdu pir hez dikin. Ji ber 
hezkirina keçikê, xort bi şev û rojê xewê nake. Xort doza zewacê dike. Keçik qayîl 
nabe. Nazî û tûzîya dike. Dixwaze xort biceribîne. Ka bi rastî jî ew jê hez dike, yan 
na.

Ê, qerez, xulase keçik şertekî dide pêşîya wî û dibêje:
- Baş, ez razî me, em hev bistînin. Tu gerek şertê min biqedînî. Here, dilê dayika 

xwe derxe û ji min ra germî bi germî bîne. Wê gavê ez ê bizanim ku tu bi rastî jî ji 
min hez dikî.

Xortê cahil û bêaqil diçe malê, kêrê hildide, ber bi dayika xwe ve diçe û dibêje:
- Dayê, ez hatime dilê te derxim, ji hezkirîya xwe ra bibim. Paşê em ê bizewicin.
Dayîk qet beşera xwe naguhêre û dibêje:
- Bibe lawo, bira qurbana te be.
Xort zûtirkê dilê dayika xwe derdixe, bi pîneyekê dipêçe û ber bi hezkirîya 

xwe ve direve. Di rê da lingê wî li kevirekî dikeve, dilê dayîkê divê ax! Ew deverîya 
dikeve, dilê dayikê di nava boxçeyê da dibêje:

- Of kurê min, çavên dayika te birĳ in, tu neêşîyayî, ez qurbana te me!
Xort ecêbmayî dimîne, saweka giran bi ser wî dikeve. Ew bi halekî radibe û diçe 

cem keçikê û dilê dayika xwe dide wê. Keçik tû rûyê wî dike û dibêje:
- Here, heramo, bêaqilo! Tu îro ji bo gilîyê min çû û te dilê dayika xwe derxist ji 

min ra anî, tu dê sibê jî ji bo gilîyê yeka din dilê min derxî ji wê ra bibî...

Hub û hezkirina dayikê û bêaqilîya kurê wê bi gilîye xwe va qisekin 
(şirovebikin).

Spartek
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KILAMÊN GOVENDÊ
LO DİLO

Em ê îşev li ku bin, 
Lo dilo, dilo, lo dilo,
Em ê îşev li ku bin, 
Sêfîlo dilo sorgulo?
Ha li ser pira Qersê bin, 
Lo dilo, dilo, lo dilo, Ha 
li ser pira Qersê bin, 
Sêfi lo dilo, sorgulo.

Xweş tê dengê bilûrê,
Lo dilo, dilo, lo dilo, 
Xweş tê dengê bilûrê,
Sêfi lo dilo, sorgulo.
Em ê îro li ku bin, 
Lo dilo, dilo, lo dilo, 
Em ê sivê li ku bin,
Sêfi lo dilo, sorgulo

LÛRKE, LÛRKE, XATÛNÊ, LÛRKE

Lûrke, lûrke, lûrke, lûrke, xatûnê, lûrke,
Lûrke, lûrke, lûrke, lûrke, dîlberê, lûrke,
Çûme mala Eliyê Metê, xatûnê, lûrke,
Hatime mala Elîyê Metê, dîlberê, lûrke.
Danî ber min goştê betê, xatûnê lûrke,
Danî ber min goştê betê, dîlberê, lûrke,
Min heram be vê dewatê, xatûnê, lûrke, 
Min heram be vê dewatê, dîlberê, lûrke..
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Pirs

Di nivîsara jorîn da hûn heqî û neheqîya mele û aqilbendîya 
jîna wî çawa qîmet dikin?
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CIXARE MIROVAN DIKUJE
(Şîreta doktor)

Sedema kansera ceger (kezeb), pişik, qirik, lêv û mêjûyê mirovan kişandina cix-
are ye. Yên ku cixareyê dikişînin, li gor yên ku nakişînin, ji  sedî 15 kêmtir oksîjenê 
distînin. 

Yên ku cixareyê dikişînin, li gor yên nakişînin, zêdetir tiştan ji bîr  dikin. Sedema 
kansera ku di dest, ling û tilîyan da dertê, kişandina  cixareyê ye. Bê guman, dilê 
mirov dibe qurbana cixare kişandinê. Li  ser rûyê erdê bi milyonan mirov cixareyê 
dikişînin û loma nexweş  dikevin. Kirîna cixareyê rehet e, lê dest jêberdana wê ge-
lek çetin e. 

Zanyarên ku li ser saxlemîya mirovan lêkolînan dikin, bi awayekî pir  zelal dibêjin 
ku cixare dĳminê mirovan e. Zerera ku cixareyê dide  mirovan, tu tişt nadê .

Di nava cixareyê da nîkotîn heye. Ev made jehr e û dihêle, ku herikîna xwînê 
bilind bibe, bêhn stendin çetin dibe û mehdê mirovan tê  girtin. Loma jî oksîjen 
kêm dibe, di şûna wê da mecbûr karbondîoksît  tê standin. Axirîyê di rehên dilî da 
kolestrol zêde dibe, reh teng dibin. Di  dev û qirikê da dihêle ku rizandin çêbibe. 
Cixare dibe sebeb ku gelek  cureyên kanserê çêbibin. Ceger û pişika mirovan dixe-
timîne. Yên ku  cixareyê dikşînin, pir dikuxin.

Ji ber vê yekê, lazim e ku mirov cixareyê qet nekişînin, yên ku  dikişînin jî divê 
zû dest jê berdin. Yên ku dest ji cixareyê berdidin, dibêjin; ”jîyana bê cixare çi xweş 
e”. Ji bo ku em jîyana xwe xweş bikin,  divê em cixareyê nekişînin. Cigare, îlehî ji bo 
zarokan mirin e. Ew  ”mĳûlîyeka” pir xerab e, ziyankar e û malxerabî ye. Zarokên 
delal, hûn  jî li hember cixarekişandinê him li malê, him jî li derva şerkarîyê bikin.

Dê û bavê xwe ra, der-dorê xwe ra, li derva, li dibistanê derheqa vê 
je’ra bê derman da gilî kin

Spartek
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Hûn jî deh hevokan di defterên xwe da binivîsin ku bila pênc cihnavên
nîşandêr yên xwerû û pênc cihnavên nîşandêr yên tewandî tê da hebin

Spartek
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Spartek

Pênc hevokan binivîsin ku cihnavên pirsyarî tê da hebin.

CIHNAVÊN PIRSYARÎ
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ALMATI

Li bajarê Almatiyê gelek cihên bedew hene. Çar alîyên bajêr hêşînayî ne. Li jora 
bajêr çîya û daristan hene. Li jêra bajarê Almatiyê deştên fi reh û mezin hene. Li 
wan deştan genim, ceh û fekî têne çandin. Kurdên me ji zû ve hatine vê derê û bi cî 
û war bûne. Ev çend sal in ku halê kurdên me yên vê derê baş bûye. Ji xwe ra kar 
dikin, hemû jî ji Qazaxistanê hez dikin û wekî welatê xwe yê duyem hesab dikin. Li 
vî bajarî cimaeta kurdan xurt e.

Mirovên ulimdar (zanyar), nivîskar, doktor, mihendîs, dadger,wênegir, karsaz 
û karmend jî ji nava kurdên vê derê derketine. Tev welatparêz in. Her kes ji bo 
pêşdaçûyîna çanda kurdan karekî dike.

Li Almatîyê Navenda Çanda Kurdên Qazaxistanê ”Berbang” heye. Bi zimanê 
kurdî kovar, rojname, kitêbên zimanê kurdî, kitêbên şaîr û nivîskarên kurdan çap 
dibin. Gelek komên kilam û govendan hene, wekî koma «Kurdistan», «Nûr-E’lî», 
«Alan», «Mîdîya», «Kevokên Aştîyê», «Baxçê Gulan» û yên mayîn.

Pirs

Nivîsa jorîn bixwînin û hûn jî behsa bajarê xwe bikin. 
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1. Li wêneyê jorîn binêrin û hûn jî behsa bedewîya bajarê xwe bikin
2. Hevokên jorîn bikin hevokên pirsyarî.

Spartek
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Van çîrokan bixwînin û maneya wan şirove bikin.
”Qencî rûmeta rûyan e”... Bi vê mijarê nivîsarekê binivîsin.

Spartek
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ALAN Û BEYBÛN FÊKÎYAN DIKIRIN

Hûn jî nivîsarekê binivîsin ku li ser bazarê û kirîna fêkî û pincaran be.
Spartek
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Welatê me Kurdistan e,
Cî-miskenê me kurdan e,
Welat me ra ruh û can e,
Milet têda bira ne.
Welatê me pir şirîn e,
Temam mêrg in û zevî ne,
Qiz-xortê wê tev cindî ne,
Eslêd xwe va arî ne..

Kurdistana me zeynet e,
Cimeta we pir hurmet e,
Temam qedr e û qîmet e,
Welat me ra cinnet e.
Welatê me Kurdistan e,
Ci-miskenê me kurdan e
Miletê wê tev bira ne,
Sulheddin* bavê kurdan e!

Kurdistan

Mecîdê Silêman
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Em kurd in. Navê welatê me 
Kurdistan e. Navê zimanê me 

milyonî pirtir e. Mezinahîya 
Kurdistanê 550 000 km2 ye. 
Kurdistan di navbera Tirkîye, 

Zimanê kurdî zimanekî kevn e, rehê wê digihîje heta 2500-3000 sal berê,  
zimanê herî kevn yê kurdan MEDÎ ye.  Kurdî ji çend zaravayan pêk tê.  
Zaravayê herî mezin kurmancî ye. Kurmancî li her çar parçeyên Kurdistanê 
tê axaftin.

çîyayê Agrîyê ye. Agrî 5166 m. bilind e.
Li Kurdistanê genim, ceh, nîsk, birinc, nok 
tên çandin. Kurdistan ji alî sebzeyan ve jî 

Kurdistan
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yên Kurdistanê jî navdar 

digihêjin.

bizin, beran, nêrî, berx, karik, 

Li Kurdistanê ji bilî van heywanên 
kedî, yên kovî jî hene, wekî hirç, 

Mirov havînê li Kurdistanê sebze 
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Nifûsa kurdan çi qas e?

Mezinahîya Kurdistanê çi qas e?

Kurd herî pir li kîjan parçeyê
Kurdistanê dijîn?

Kurdistan di nava kîjan dewletan de 
hatiye ?

Zimanê herî kevn yê kurdan kîjan e?

Zaravayê kurdî yê herî mezin kîjan e?

Navê roja kurdan ya neteweyî çi ye,
ku 21ê Adarê pîroz dikin?

- Bersiva van pirsan binivîse.

Navên sê yên ku li Kurdistanê digihêjin binivîse.
1…………………………………….………………………... 
2………………………………………………………..…….. 
3……………………………………………………..………..

Navên sê sebzeyan binivîse ku li Kurdistanê digihêjin.
1…………………………………….………………………... 
2………………………………………………………..…….. 
3……………………………………………………..………..

Navên sê heywanên kedî binivîse ku li Kurdistanê tên xwedîkirin.
1…………………………………….………………………... 
2………………………………………………………..…….. 
3……………………………………………………..………..

Navên sê bajarên Kurdistanê binivîse.
1…………………………………….………………………... 
2………………………………………………………..…….. 
3……………………………………………………..………..
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LÊKER

Lêker ew parçeyên axaftinê ne ku tevger, , bûn, proses û
hwd dîyar dikin.

Nimûne:
Berfîn kitêbê dixwîne.
Narê baxçe paqij kir.
Gulîzerê sêv berhev kirin.
Heso xwarinê dixwe.
Komputera min dixebite.

Lêker bi awayekî :
• Lêkerên sade
• Lêkerên nesade

Hemû cureyên lêkeran ji parçeyên axaftinê yên din cuda tên
nivîsîn, loma divê em lêkerên sade jî ji parçeyên axaftinê yên din
cuda binivîsin.
Ev êkerên sade ne: bûn, çêrîn, , barîn, revîn, xwarin,
xwendin, çûn, hatin, nivîsîn, , girtin, kenîn, , dotin û
hwd.

Em hatin.
Hûn çûn.
Ez dinivîsim. Em
dixwînin
Wan
Te ez girtim.

Mange diçêre.
Diranên wî .
Baran dibare.
Em dikenin.
Ez direvim.
Ew xwarinê dixwe.

Ez kurd im.
Tu kurd î.
Ew kurd e.
Em kurd in.
Hûn kurd in.
Ew kurd in.

Lêkerên sade

Nimûne:
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hilgirtin
hlkirin
hilgirtin

hilqetîn

dagerîn
dagirtin
daxistin
daketin
dakirin

Lêkerên nesade

rakirin
raxistin

raketin
rabûn

ragirtin
raçandin

rabihurîn
ramedîn

vebûn
vegerîn
vekirin
eqetîn

vexwarin

veketin

vêxistin
wergerîn
wergirtin

Lêkerên nesade
1. Bi hev ve tên nivîsîn
2. Ji hev cuda tên nivîsîn

Lêkerên nesade yên bi hev ve tên nivîsîn

Nimûne

Lêkerên nesade yên ji hev cuda tên nivîsîn

Nimûne

av dan
bang dan
bar kirin
guh dan

bi cih kirin
bi hev ketin
bi ser ketin
dest pê kirin

hîn bûn
ji ber kirin
nimêj kirin

kirin

pê ketin
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1- Rojname derket.
2- Birayê min avtoyek kirîn .
3- n çapkirin.
4- Mêvanên me hatin.
5-

6- Îro ji me ra kovar anîn.
7- Jîyana min çîrok e.
8- Ez ji kilaman gelek hez dikim.
9- Ji min ra paste (tort) hatiye çêkirin.
10- Ordîxan diranên xwe dane çêkirin.

Li jêrê çend hevok hene, ji wan hevokan di kîjanê da lêkerê sade 
hene,

Rojekê mar û rûvî dibin destbirakên hev. Bi hev ra pir
dest bi dijminatîya hev dikin. Yek dixwaze ecêbekê bîne serê yê din. 
Yek, bi yekî nikare. Ew wextekê diçin ber avekê, dixwazin derbasî
alîyê avê yê din bibin.
Rûvî dibêje:

- Bira, tu dê derbas bibî, lê ez nikarim. Ez nayêm. Tu derbas dibî, 
derbas bibe. Here, lê me gelek emek bi hev i
tev hev kirine, tev xwariye, tev vexariye. Were berî çûnê em emekên
xwe li hev helal bikin. Devê xwe bîne em hevdu paç bi tu 
diçî, biçî ixulê te ye, hemin ez nayêm.

Mar devê xwe dirêjî ber devê rûvî dike. Rûvî serê mar dike nava 
diranên xwe û diqetîne. Di pey wê yekê ra çendek derbas
mar rast dibe.
Rûvî dibêje:

- Bira, a biratî weha rastîyê dixwaze.

Mar û rûvî
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Hevokên jêrîn bikin hevokên pirsyarî.

Di hevoka jêrîn da b kin hevokên neyînî.

-Cindî kitêbê dinivîse. Cindî kitêbê nanivîse.
- .............................................
-Ehmed qîmetê xwe zane. .............................................
-Fetî karê xwe hez dike. .............................................
-Etar laqirdîya dike. .............................................
-Mûsa li dibistanê xwendîye. .............................................
-Ezîz rênçberîyê dike. .............................................
-Egît serwêrîyê dike. .............................................
- .............................................

-Gulê hat. Çima Gulê hat?
-Gulîzer çû. .............................................

.............................................

.............................................

.............................................

-Gul ahar ket. -

-Besê difikire.
- .............................................
-Zerê razaye. .............................................
-Êmîne digirî. .............................................
-Medîne diçe. .............................................

bi da diçe.
Av rêya xwe dibîne.

Aqil ne di emir da ye, di serî da ye.
Xeber hene zêr in, xeber jî hene ava çêr in.

Hesp siwarê xwe nas dike.

Peyvên
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Spartek

1. Di nivîsa jorê da lêkerên hevedudanî bidin .

2. Ji van lêkerên hanê hevokan ava bikin û di deftera xwe da
binivîsin: dadan, badan, vekirin, wergirtin, hildan,
lêkirin, jêkirin, çêkirin

Fikira zanyaran di heqê çand û dîroka kurdan da 

Gelek zanyarên navdar û eyan û rêwîyên bi nav û deng, yên
sedsalên bihurî di heqê kurdan da, kultura wan ya kevnar, zargotina
wan ya dewlemend da fikirên zêrîn gotine. Akademik û rojhilatzanê
eyan H. A. Orbelî di berevoka ”Li ser heykelên dewrana
Rûstavêlî” da dinivîse, wekî kurdan ewledên xwe di bin navên azerî,
faris, tirk, ereb û ermenîyan da winda kirine, ewled, navê kîjana çawa

zanyar, sazbend, egît, bi nav û deng dîroka gelan
xemilandine û dixemilînin.

Ulimdarekî din N.Y. Marrê bi nav û deng bi dilovanî nivîsîye, wekî
kultura kurdan di nava çanda Rojhilata Nêzîk û Navîn da gelek
bikêrhatî û kardar bûye. Ew tê ser wê fikirê wekî maneya wê yekê ew
azadîhezîya kurdan e, ya ku di folklor, kilam û reqasên wê da zelal tê

ê.
Hîmdarê edebîyata ermenîyan ya nû X. Abovyan, yê ku pir caran

bûbû mêvanê kurdan û pak zanibû rabûn- tina wê cimaeta
kevnar, di heyna xwe da nivîsîye, wekî folklora kurdan bi pê da çûye
û gihî iye dereceya herê bilind. V. F. Mînorskîyê rojhilatnas jî
guhdarîya ulimdara ser pirsa edebîyata kurdan ya
dewlemend û pirhêl.

Yekî din jî heye ku navê wî limdar Blaû bû û bi pirsa çanda kurdên
Îranê va mijûl dibû. Wî jî dinivîsî ku qebîleya kurdan ya herî

jî ji alîyê kilam û bi miqaman ve dewlemend e. Aha, ew
bûye mane, wekî gelek ulimdaran di heyna xwe da curêyên zargotina
kurdan berhev kirine, nivîsîne û heyr û hijmedkarê wê mane. G.
Sirvanstyanê ku berhevkirê folklora ermenîyan yê eyan e, di sala
1904an da nivîsîye, mirovê ku bi zimanê kurdî pak bizane û folklora
kurdan berhev bike, ew dikare karekî mezin bide ulim û zanîstê...

Çand û dîroka me hebûna me ye

Spartek
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1- Min barê giran rakir.
2-
3- Hesen berjêr daket.
4- Ewî genim rijand.
5- Aslîkê kilam gotin.
6- Qazî em sûcdar dîtin.
7- Ez dersên xwe dixwînim.

Di hevokên jêrîn da binê lêkerên hevedudanî xêz bikin.

Nimûne: Ev xwendekar hevalê xwe hildide.

.

( )
( )
( )
( )
( )
( )
( ) 

1-
2- Me çêleka xwe ser jê kir.
3- Osman bilûrvan e.
4- Wî em betal kirin.
5- Resûl
6- Wê xwarin çêkir.
7-

Ez axa, tu axa kî dê golikan bibe nav baxan.
Masî di behrê da mezin dibin.

Ga bi cila nas nakin.
Ez li

Werîsê derewan kin e.
Ezabê cî a îyê ezabê giran e.

e, çi mêr e.



120

Têderxistinok

Di hevokên jêrîn da lêkerên sade bi cih bikin.

1- Wî heywan.............................?

2- Kê pamîdor ............................?

3- Te ji bavê xwe dirav................? 

4- Dildar ji kurê xwe ra çi ...............?

5- Kê li dîwanê............................?

Wî heywan anîn?

.............................?

.............................?

.............................?

.............................?

Zîv derdikeve,

Zêr derdikeve.

Ew çî ye?

Berev dikî 
barê ga ne, 
datînî erdê 
weke çîya ne.

Ew çî ye?

Di hevokên jêrîn da lêkerên nesade bi cîh bikin.

1- Dayikê lampe ..................

2- Emîneyê derî ....................

3- Wî kurtikê xwe .................. 

4- Têlman ........................jorê.

5- Kevanî xwarinê .................

6- Ewrên tarî ji ser me............

7-

Dayikê lampe vêxist.

..........................................

...........................................

...........................................

...........................................

...........................................

..........................................

khê nko
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Sken er û Dîyojen
Rojekê ji rojan Skenderê Mezin meraq kiriye ku Dîyojenê fîlozofê
navdar bibîne, lewra navê wî di nava milet da ji zû da eyan bû.
Peyayên xwe hildide û diçe ku Dîyojen bibîne.
Wexta ku Skenderê Mezin tevî peyayên xwe tê, wê gavê Dîyojen li
kêleka emekî bûye.

Ji ber ku hetanî niha kesî li wî usa nekiribû. Ew rastî ke hatiye,
teva rêzdarî û hurmet wî kirine. , her kes ji wî ditirsîya.
Skender ji Dîyojen dipirse:
-Tu ji min natirsî?
- Na, çima tu zilamekî xedar î?
- Her kes ji min ra dibêje ”tu zilamekî î”.
- Wê wextê ji bo çi e ê ji te bitirsim?
Gunehê Skender bi Dîyojen tê, dixwaze alîkarîyê bidê. Dibêje:
- Xuya ye ku tu zilamekî feqîr î, belengaz î, te tune ye. Tu çi
dixwazî ji min bixwazî, ez hikumdar im, ez ê bidim te.
Dîyojen lê dizîvire û dibêje:
- Sîyê neke, ez wekî din ji te naxwazim!

Spartek
Rasthatina kender û Dîyojên bi gilîyê xwe qisekin, maneya wê

Li ber tavê iye. Skender nêzîkî
wî dibe. Lê ew ji cîyê xwe ranabe.
Skender dibêje:
- Ez Skenderê Mezin im!
Fîlozof Dîyojen qet xwe
naguhêze û dibêje:
- Ez jî Dîyojen im!
Skender metilmayî dimîne.
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Bûk û stûn

Lo lo Bekiro
Lo lo Bekiro,
Çilke qendo-
Min pey diza war kiro,
Diza tirê keviro,
Min hilda qendo-

Cafere
Cafere qelender e,
Hespê bozê zîn ser e,
Ca serê Sîpanê Xelatê,

Rojekê xwesîyê ji bûka xwe ra got:
- Keçê, keçê ka rabe, hinek ar ji têrê
derxe bîne.Têr jî danîbû stûnê.
Bûk jî rabû çû destekî xwe di vî
alîyê stûnê ra bir, destê din jî di wî
alîyê stûnê ra bir, stûn ket navbera
her du destên wê. Kulma xwe tijî ar kir, xwast ku bîne, stûn her
du destê wê ve asê bû. Ne dibû ku ar vala bike, destê xwe ji
stûnê berde, ne jî destê wê ji stûnê derdiket.
Xwesîya wê rabû çû gazî navsereyên gund kir, got:

- Werin, destên bûka min li stûnê asê bûne, venabe.
Navser hatin. Aqil avêtin ser aqila û got :

- Bînin em destên wê bibirin ku bûkê jê xêlas bibe.
Yekî birekek anî û danî ser zenda bûkê ku destê wê bibire, bûkê
ji va destê xwe revand, arê destê wê rijîya erdê û destê wê ji
stûnê derket. Navsereyan bi hev ra kir qîrîn:
- Wey, ji Xwedayî ra, bûka me çi biaqil e...
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Çu ber avê dengizo,       Ro betilî.
Ne gur dixwe, ne dizo.

Ew çî ye? Ew çî ye?

Bihar

Gelîyêd kûrîn kirine xu

Çem xulxulîn, ewr gimgimîn.

bûn,

Kerî rêz bûn hevraz hêlbûn,

Fêrîkê Usiv
Pirs
Di parçeyê jorîn da çend lêker hene?

( ) Çardeh   ( ) Neh ( ) Deh ( ) Yazdeh      ( ) Sêzdeh

ariç

gnivit

Hespê boz,
Afirê quloz,
Pêbengê lê,
Çivta davê,
Sor dixwe,
Spî davê. Ew çî ye?

mineg û 

Dev dirêj e,
Xwîn dirêj e,
Dest davêjim ê,
Ber davêj e.
Ew çî ye?
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Di mêrgê deve û ker,
Diçêrîyan ser bi ser,

Ne sewal û ne jî pez.

Mexel bûne ber li hev,
Bi ser wan
Devê go: tira mi tê,
Kerê go: zira mi tê.

Devê zû gote kerê,
Pir nêzîkî me ye rê,
Dibî hebin rêbiwar,
Wê me bajone bin bar.

Ez ne xurt im wek cara,

Ti jî wek min bike tir,
Nebî, bikî zire-zir.

Lê ew kerê têr gîya,
Sivik rabû ser pîya,
Heta jê hat kire zir,
Ew çol ji deng tije kir.

Kerwanek diçû di rê,
Çawa hat dengê kerê,
Yekî ji nava kerwan,
Barê kerê wî giran.

Go: wa, dengê kerê tê,
Vaye li vê derê tê,
Du kes derketin ji rê,
Berê xwe dan cem kerê.

Çawa gihane mêrgê,
Dîn ku ker û deve lê,
Ew herdu dane ber xwe,
Li wan kirin barê xwe.

Xuyaye ker nezan bû,
Barê wî pir giran bû,
Xwe avête ser qadê,
Nema diçim bi xwedê.

Çiqas lêdan wan bi dar,
Kerê xwe kir wek mirar,
Barê wî jî dan devê,
Ma wê çi bi

Demek dî jî raborî,
Bû firte-firta wî kerî,

Ew jî danîn ser devê.

Devê jêre gazî kir,
Go: te ya xwe bi min kir.

Heta lota mijî bê, 
Tê bibêhî wê ça bê...

Cegerxwîn

bi serê devê û kerê aqilbendî û beaqilîya mirovan çawa dide

Pirs

Zira kerê, lota devê
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nava malbata zimanên hîndo-ewropî de dikeve nav zimanên hîndo –

avestayî, medî, partî, 
pehlewî wek zimanên îranî tên zanîn, ev zimanên hanê di gelek waran de bi 

zaravayên kurdî jî bihesibîne. 
Dema ku weha be, wê demê nivîsa kurdî ya herî kevn avestayî ye, partî ye, medî
ye heta meriv dikare bibêje pewlewî
ku çavkanîya zimanê kurdî zimanê medî partî ye.

ZIMANÊ KURDÎ

Avesta
medî hatine nivisîn (700 sal BZ).

Tekstek kurt ji pirtûka Avestayê
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600 sal berî Îsa

Bersivê van pirsan binivîsin!

Kurdî di nav kîjan malbata zimanan de ye?

Îro zimanê herî nêzîkî kurdî kîjan e?

Kîjan zimanên kevn bav û kalê zimanê kurdî ye?

Li gor dîrokzanan çavkanîya zimanê kurdî kîjan ziman in?

Avesta bi kîjan zimanî hatîye nivîsîn?

HESP û RAST bi zimanê avestayî û medî çi ye?
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Navê zimanê me kurdî ye. Kurdî ji gelek zaravayan pêk tê; kurmancî, soranî, 
zazakî, hewramî, lurî.
Zaravayê herî mezin kurmancî ye. 
Kurmancî li her çar parçeyên Kurdistanê tê axaftin. 
Soranî lurî li rojhelat Kurdistanê tê axaftin.
Zazakî li bakurê Kurdistanê tê axaftin.
Hewramî jî li rojhilatê Kurdistanê tê axaftin. 
Li Kurdistanê ji kurmancîyê re dibêjin behdînî, li rojhilatê Kurdistanê
dibêjin .

Kurmancî Soranî Zazakî Hewramî
Gundê me Dêyekey ême Dewa ma Dega ême
Hewa wî pakij e Heway pakij e. Hewayê ci pak o.

e
Ez im.
Birayê min gavan e. Birakem gawan e Birayê mi gawan o. Birakem gawan en
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1
Bersivên van pirsan binivîsin
Navê zimanê me çi ye?

2 Navê sê zaravayên kurdî binivîse.

3 Zaravayê herî mezin kîjan e?

4 Soranî bi kîjan alfabeyê tê nivisîn?

5 Soranî û lurî li kî derê tê axaftin?

6 Li rojhilatê Kurdistanê ji kurmancî re 
dibêjin çi?

7 Hewramî li kîjan Kurdistanê
heye?

8 Li Kurdistanê ji kurmancî re 
dibêjin çi?

9 Li bakurê Kurdistanê kîjan zarava
hene?

10 Kurmancî û zazakî bi kîjan alfabeyê 
tên nivisîn?

11 Kîjan zarava li her çar parçeyên
Kurdistanê tê axaftin.

(Li nivîsa Kurdî û Zaravayên Wê binêre)

Kurmancî: Gundê me. Soranî:

Soranî: Min im. Kurmancî:

Zazakî: Birayê mi gawan o. Kurmancî:

Kurmancî: e Hewramî:

Zazakî: Dewa ma. Kurmancî:

Hewramî: Birakem gawan en. Kurmancî:
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Carekê gundîyek çend pezan , Bi rê da
mêrikek

- Oxir be bira, tu ku da diçî? Gundî dibêje
- Ez pezê xwe dibim bajêr, wekî 
Mêrik dib
-Weleh, ez bikirê pezê te me, ez ê pezê te bikirim.
Li hev dikin, mêrik ji gundî ra dibêje
- Heqê pêz ez niha nikarim bidim, li cem min ew qas pere tune ye, hema em 

bajêr, ez ê pera bînim bidim te.
bajêr, gundîyê reben kir

- e, perey ? Tu derewan dikî!
ayeta gundîyê reben

- ahidên te hene?

- Na. 

- Wexta we bazar dikir,
- t tu kes tune

- Li der
-
- Tu dikarî herî wî zinarî bînî? 
- Çima na! Vegerîya, kir ku here, mêrikê ku pe

- Çima tu dikenî? 
- reben dê çawa here zinarî bar bike bîne? Loma jî ez 

dikenim. 

- Wekî usan e, gilîyê gundîyî rast e. Heger te nedîtîye, lê tu cîyê zinar ji ku 
dizanî?  

eyan ji mêrikî distîne dide yê gundî..

Qazî heqî û neheqî çawa safî kir?
Di nivîsa jorîn da çend lêker binî xêzkirî ne, yê din hûn binî xêz kin.

Spartek

Heqî winda nabe!
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Xeberdana bi têlêfonê

- Alo, ew kî ye?
- Navê min Ezîz e. Ez li mala Evdo digerim. Gelo ev têl ya wan
e?
- Erê, ez kurê Evdo me, navê min Mihemed e.
- Kurê min, bavê te li malê ye?
- Erê apo, bavê min li malê ye.
- Ka gazî bikê, çira min!
- Vê gavê, ez ê gazî bikim. Deqîqeyekê...
- Apê Ezîz, selamû aleykim, tu çawa î?
- Kurê min, ez zaf razî im. Berî niha wî kurikê te têl
hilda, welehî min dengê wî nas nekir.
- Êêê, apê Ezîz, ev çend sal in ku te ew nedîtîye. Xort mezin
bûye, bûye zilam.
- Xwedê temenekî direj bidê.
- Gelek spas, Xwedê te ji me kêm neke, apê min ê delal.
- Kurê min, ev çend car in ku ez li têla we dixim, venabe, çima 
gelo?
- Apo, weleh ez nizanim, ez wekî dizanim têla me dixebite. Zarok
pir diaxivin.
- e kurê min, min ji zû da li halê we nepirsîbû, min got ka
halê we çî ye?
- Apê Ezîz, pir e, qe meraq nekin, zarok jî

- ji me ra carinan li têlê bixin.
- Li ser çavan.
- De bi xatirê te.
- Oxir be, wekilê silavan be.
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Wêne:9Wêne:8

Wêne:4

Wêne:7

Wêne:1 Wêne:2 Wêne:3

Wêne:5 Wêne:6

Li van neh (9) wêneyên jêrîn binêrin û li ser dîroka telefonê
bifikirin û bi dû ra bipeyivin.

Dîroka telefonê
Bi wêneyan
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Qencî
Yekî ji aqilbendekî pirsî:  

- Gelo mirov di bîra xwe da çi xwedî bike û çi ji be? 
Aqilbend gotê:

- Heger yekî ji te ra qencî kiribe, wê yekê ji bîr neke. Lê heger te ji yekî
ra qencî kiribe, wê yekê ji bîr bike.

Cudakirina qenc û xiraban

Yekî ji kûçkekî pirsî, got:
- Çira ser rêya me ketî?
Got:
- Wekî qenc û xiraban ji hev cuda bikim.
Got:
- Tu dê wan çawa ji hevdu cuda bikî?
Got:
- Ew mirovên qenc ji min ra dengê xwe nakin, dihêlin diçin, lê yên xerab
ne ser tu, ne ber tu keviran diavêjine min.

Hevalê qenc
Yekî gote yekî:
- Tu dê çawa bizanî ku hevalê te qenc e, yan xerab e? 
Got:
- Heger li serê rê be, heger li malê ixulê xwe nake,
lê li hêvîya hevalê xwe dihêle ew xerab e.

Mijûlîyên cimaetê

Van mijûliyan bixwînin, maney bikin.

Spartek

Ez ji bona xwe dibezim...
Nêçirvan tâjîyê xwe berdide dû ( ). Tajî nikare 
ke ê bigire. Tajî ji ke dipirse:
- Ew çawan e, ez ew qasî dibezim, direvim, lê nikarim te bigirim.
Ke dibêje:
- Ji ber ku ez ji bo xwe direvim, lê tu ji bo hinekan...
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Bihar e berf dihele,
Bedew e dil dihele,

***

ne, hinek digrîn,
Gelo çima dilê îns n,
Hêvîdar e ji bo mizgîn?

***

Carna dike kul û birîn,
Gelo kengê wê aza be,
Kurdistana me ye rengîn?

ÇARÎN  

Tu hesreta dilê beng î,
Tu melhem î hezar reng î,
Çavêm çavê te dikeve,
Min ji tirê dinya ev e...

***
Tebyet sir e, sira salan,
Ew ecêbê sal û zeman,
Tu kesî ra nabin eyan,
Tu kes nizan jana dilan,
Xêncî Sîyabend, Memê Alan.

Bavê Nazîr
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SE

Sentaks (ristesazî) zanista sazkirin û çêkirina hevokan e. Ew 
dike bi çi teherî hevok ji xeberan çêdibin, çawan bendên 

xeberan li hev tên, çawa hevok bi hev ra têne girêdanê û çend cûrê 
hevokê di xeberdanê da hene. 

Li hev hatina xeberan û çêkirina hevokan
Hevok çî ye?
Hevok ji xeberan çêdibin. Çaxê em xeber didin, em fikra xwe bi

xeberan dibêjin. Alîkarîya bi hev ra girêdana komên xeberan fik r
temam tê gotinê. Hevok ji xeberekê, yanê ji çend xeberan tê 

Mesele:
Ez kurekî biaqil im. Êvarê ewrawî ye. Bahar e. Do bi ev hewa 

pir germ bû.
Nava hevokê da navên taybet (mexsûs), welat û bajaran bi tîpên 

gir têne nivîs .

Mesele:
Îro Hesen di îmtîhana xwe da pênc sitand. (Hesen navekî 

taybet e, lema bi tîpa gir tê nivîsîn.)
Qirgizistanê dimîne. (Qirgizistan navê welatekî ye, 

lema bi tîpa gir tê nivîsîn.)
Em bi neferê mala xwe va li Almatiyê dijîn. (Almati navê 

bajarekî ye, lema bi tîpa gir tê nivîsîn.)
Çîyayê Agirî (Ararat) havîngeha kurda ye. (Navê çîyayê Agirî bi 

herfa gir tê nivîsîn.)
Navê derya (behr) û okyanûs û parzemînan (qita) jî bi herfên

gir têne nivîs n .

Mesele: Behra R yanûsa Hîndê, Amêrîka, Awrasiya û yêd 
din.
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Roj sibe bi xêr!) Ji bo serê sibehê,

Dem merheba, roj bi xêr) Ji bo her wextê,

Êvar êvar bi xêr) Ji bo êvaran,

xwe )

- Roj
- Roj u têr razayî?
-
- Pak ji te
- Dayê, ka bavê min û xwi
- Kurê min, ew zû rabûn, çûne ser doktor.
- Çima dayê?
- Diranê xwi i ktor -
Dayê, lê kengî diranê min ê bileqe? Wekî ez jî bi bavê xwe ra herim
ser doktor?
- Her roj di wextê da rabe, bi sporê mijûl bib
xwarina xwe bixwe, tu dê mezin bibî, wê çaxê diranê te dê bileqe, tu
jî dê bi bavê xwe ra herî ser doktor.
- Bû dayê, ez ê her roj di wextê

warina xwe bixwim nola xwi biaqil bim.

Xeberên rojane*

*Li komarên Sovyêta berê, usa jî li gelek herêmên Kurdistanê
xeberên rojane bi awayê cuda cuda jî têne gotin.
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1- Li mala ...................... kî heye?

2- Mala me li bajarê ......................ye.

3- Ez sibehê radibim û diherim .............

4- Navê bavê min ........................... e.       

Hevokên jêrîn bi van bêjeyan temam bikin!

1- ime.

2- Em li malê li têlêvîzyonê .......dikin.

3-

4- Ez  .................................salî me.

we, te, Almatîyê, dibistanê, mêze, destên xwe, deh, Qasim

Hevok (cumle) çî ye?
Hevok yekeyeka ristesazîyî (komeksazîyî) ye ku bi ji

pêvaberekê û ji din pêk tê. Ew fikrekê, xwastekekê, bûn û  
nebûnekê ê. Hevok maneyeka tam
dide . Bi alîkarîya hevokan mirov fikirên xwe dîyar dikin, pirs
û daxwazên

Nimûne:
Êdî bihar e. Ewravî e. Ji azadîyê yayê 

ye. Kurdên Çîmkendê welatparêz in. Ew çand û 
hunerên xwe bi pê da dibin.

Hevok

Spartek

Di heqê bihar, havîn, payîz û zivistanê da çend hevokan di
defterên xwe da binîvisin.
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Forma daxwaznameyê
Ji serokê Çanda Navenda 
Kurdên Qazaxistanê ”Berbang” ra
Ji binelîyê bajarê Almatîyê Silêmanê 
Mihemed.

Daxwazname
Nevîyên min Îbrahîm û Îsmaîl di pola da dixwînin. 

Her du jî pir ji zimanê kurdî hez dikin. Hêvî dikim ku hûn wan 
qebûlî Dibistana Zimanê Kurdî ya
Bi rêz û sîyanet…

Silêmanê Mihemed
25. 08. 20

ÎSMAÎL Û ÎBRAHÎM
Îsmaîl û Îbrahîm birayên cêwî ne.

Ew pir ji hevdu hez dikin. Sibehê zû
radibin cîyê razana xwe berhev
dikin, serçavên xwe sipor
dikin, bi dû ra dikin. Kitêb û
defterên xwe didin hev û diçin
dibistanê.

Îsmaîl ji edebîyat û zimanê kurdî
pir hez dike. Wî gelek helbestên
kurdî, qazaxî, rûsî ji ber kirine. Bi
xwe jî carinan helbestan dinivîse.
Mamosteyê wî yê edebîyatê dibêje:
“Kurê min, wekî tu guhê xwe bidî
ser zargotina cimaetê û wê
bîra di xwe da xwedî bikî, tu dê bibî
helbestvanekî .

Îsmaîl li cem bapîr (kalik) û
dapîra (pîrik) xwe yên 80 salî
rûdine û guhên xwe didin çîrok û
stiranên wan.

Îbrahîm jî ji siporê pir hez dike.
Dixwaze bibe ekî .
Xwi wan a mezin rojhilatzan
e; bi kurdî, erebî, îngilîzî, qazaxî
û rûsî dizane. Haha ew ser
wêjeya kurdî lêkolînan dike.
Birayê wan ê mezin xwendekar
e. Dê û bavê wan mamoste ne.
Ew ji zarokan pir hez dikin.
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Li jêrê çend hevokên sade hene, ji wan kîjan hevokên pirsyarî ne, bidin 

1- Ez diçim malê.
2-
3- Kî hate bal te?
4- Tu çima bêaqilîyan dikî?
5- Werin, em herin parkê.

Çemê gundê me

Gundê me li fêza bajarê Almatiyê ye, navê gundê me Janaturmis e 
(Rîya nû). Wexta dibe b da 
kanîyek heye. Ava wê pir sar e. Weki ava zozanan e. Ji ava kanîya 

Dayika min ji kanîyê avê tîne. 
Dibêje: ”Ava vê kanîyê pir sar e, ji bo saxlemîya mirovan

e.” k ava sar vedixwe, ji min ra jî 
dibêje: ”Keça min a yek av vexwe, ji bo
ku tu zû mezin bibî, bedew bibî.” Ez li gilîyê bavê xwe guhdarî dikim. 

wim.
Carinan dayika min  dibêje: ”Keça min, were em herin ser kanîyê.”

Ez li gilîyê dayika xwe guhdarî dikim û tev dayika xwe diçim ser 
kanîyê. Alîkarîya dayika xwe dikim. Avê dadigirim. Ji bo ku xwarinê
ez û bavê xw , eme îskanek av vexwin. Dayika min bi wê avê xwarinê
çêdike, çayê dikelîne, hêvîr distirê.
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Masîyên akvaryûmê

Gelek masîyên min hene. Hemû jî di hundirê akvaryûmê da
dijîn. Ez rojê sê caran didim wan. Wexta ku ez nêzîkî 
wan dibim, ew dizanin ku ez ê xwarinê bidime wan, loma jî berê 
xwe didin min û devê xwe vedikin. 

Kengî xwarinê dixwin û têr dibin, ji xwe ra dilîzin, di nava avê
da melevanîyê dikin. Ez carinan jî ji wan ra gilî dikim. Lê ez 
dengê wan nabihîzim. 

Di heqê min da çi dibêjin, ez nabihîzim, lê usa seh dikim, wekî 
ez ji wan hez dikim, ew jî ji min hez dikin. Heywan usa ne, tu ji 
wan hez bikî, xwarinê bidî wan, ew ê jî ji te hez bikin.  

Li jêrê çend hevokên sade hene, ji wan kîjan hevokên neyînî ne,

1- Gelek masîyên min hene.
2- Ez rojê sê caran didim wan.
3- Carinan ji min ra gilî dikin.
4- Lê ez dengê wan nabihîzim.
5- Di heqê min da çi dibêjin, ez nabihîzim.

1- Têmûr dersa xwe hazir dike.
2- Meryem îro neçûye bal pîrika xwe.
3- Ez alîkarîya dayika xwe dikim.
4- Bavê min pir nerrehet e.
5- Çira kesek li min napirse?

Di wan hevokan da kîjan hevokên erênî ne,
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Hêlîna xwe di kunên daran da çêdikin. Xwarina wan çerez e, gûz, 
behîv, dendik û yên din in. Heywanên pir zîrek û jêhatî ne. Simore tu 
caran kedî nabin. Ew tim li ser darên gûzan dijîn. 

Li baxçeyên bajarê Almat yê da gelek simore hene û ji mirovan
natirsin. Mirovên heywanhez gûz û dendikan didin wan. Loma ew hîn 
bûne û têne bal mirovan. 

Lê heger di destê mirov da gûz, yan jî dendik tune bin, hema direvin
û xwe bi dûr dikin. Kengî hûn çûn parkê bal simoreyan bi xwe ra gûz, 
yan jî dendikan bibin ku smoreyên nerevin.

Wexta hûn destê xwe dirêjî wan bikin, ew ê gûz û dendikan bibînin 
ka mezin ber bi we ve bên. 

Simore (sivorî) ji zarokan hez dikin

Li jêrê çend hevokên sade hene, ji wan  kîjan hevokên pirsyarî yên
erênî

1- Sivorî heywanên biçûk in, yan na?
2- Sivorî hêlîna xwe li kêdera darê çêdikin?
3- Li wê parkê sivorî gelek in?
4- Merivên heywanhez gûz û dendikan didin sivorîyan.

Pirs
Hûn dizanin di dawîya hevoka pirsyarî da kîjan xalbend

heye?
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Hevalê min tê mala me bi mêvanî
Duh min ji hevalekî xwe yê nêzik nameyek wergirt. Di nameyê

(mektûb) da nivîsîye ku sê rojan ew ê bê bal me. Hevalê min ê
bi balafirê (firinde) ji bajarê Astanayê bê Almatîyê. Ew ê çend rojan
li mala me bimîne û hêsa bibe.

Min ji dê û bavê xwe ra got, ew gelek bûn. Dayika min got;
”Lawê min, ez ê ji we ra xwarinên zef çêkim.”

Min ji bo hevalê xwe bernameyek (programek) hazir kir. Ev
bername ji bo 5 rojan e. Di nava van pênc rojan da ez ê wî li kî
derê bigerînim, em ê herin kî derê, ez ê wî bi kîjan heval û hogirên
xwe bidim naskirin, min ev hemû yeko yeko di bernameyê da
nivîsîne.

Di destpêkê da ez ê wî bibim dibistana ku lê dixwînim. Bila wira
nas bike. ez ê heval û hogirên xwe pê ra bikim nas.

Roja duyem, em ê herin parka mezin, ew parka ku di nava bajarê
Almat yê da ya herî bi nav û deng e. Di hundirê parkê da her
heye.

Roja sêyem, em ê tevî dê û bavê min herin havîngeha me. Ew
havîngeha me li bin çîyayê Alatûê ye, dikeve jora bajêr. Li wê derê
hewa gelek temîz e, hênik e. Avên sar gelek in, zaf in û
cîyê seyrangehê hene. em ê herin Mêdeo ê û Çîmbulakê têr
bigerin.

Roja çaran em ê herin muzêya Almat yê. Li wê derê gelek
dîrokî hene. nîvrojê jî em ê herin golên Almat yê û li wê derê
bikevin avê. Roja pêncan jî bavê min gotîye, ”em ê gazî qewmê
xwe bikin, li malê em ê xwarinên çêbikin, bila hevalê te,
qewmê te nas bike.”

Bernameya pênc rojan hazir e, min di deftera xwe da nivîsîye.
jî ez ê, tevî dê û bavê xwe, hevalê xwe bibim balafirgeha

(aîroport) Almat yê, verêkim. Ew ê li balafira (firinde) Almati-
Astanayê siwar bibe û here bajarê xwe yê hezkirî, mala xwe.

Spartek
Di deftera xwe da di heqê mêvan û mêvandarîyê da nivîsekê
binivîse.



142



143

Ez sersala we ji dil pîroz dikim. 
Hêvîya min ew e ku
bibe sala yê.

Hûn jî ji bo cejn û sersalê kartekê binivîsin

Pirs
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Min Newroz çawa nas kir
Di heyamê me da cejna Newrozê

qedexe bû. Li gel ku ez bi temenê xwe
ne biçûk bûm jî lê min nizanibû ku
cejna Newrozê ya kurdan e.

Li gor xwendina xwe, tenê min
dizanîbû ku ew bi tenê cejna biharê
ye. Heta rojekê yê hevalê min ji
min ra got:

Sibê 21ê adarê ye. Tu jî naxwazî bi
me ra bêyî Newrozê?

Çima bi min jê pirsî, ya ew
e ku em herin seyranê û roja xwe bi

li çolê derbas bikin.

yî bersiva min da:

- Berê ez jî wek te bûm, min digot
qey Newroz cejna biharê ye. Lê ya
rast, Newroz cejna kurdan e.

Min careke din jê pirsî:

Tu ji ku pê dizanî ku Newroz cejna
me ya neteweyî ye?

Îcar wî ji min ra ta bi derzî ve kir, bi
hûrgilî behsa çiroka Newrozê kir.
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her milekî wî marek derdikeve. 

doktoran dike. Doktor tu çareyekê 

dibêje: 
-Zû dermanekî peyda bikin!

- min tu roj du zarokan
bidî van maran, yan na, mar te 
bixwin.
Dehak ji xwe ra dibêje: 
- ji min ra zarokan bînin!

ji gund bajaran zarokan digirin
dixin zîndanan. Û her roj du zarokan
didin maran.
Li welatê kurdan hesinkarek jî , 
navê wî Kawa . Dehak zarokên
wî . Bi tenê lawekî Kawa maye.

-

: 
-

- .

-

-
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govendê digirin.

zalim xelas dibin.
Navê vê rojê jî dibe . Her sal di de, kurd 

bi agir ê pîroz dikin. 

Navê ku zarokan dikuje çi ye?

Li ser her milekî wî çi he ye?
Doktor ji Dehak ra çareyekê
dibînin, çare çi ye?

dadikevin gund û bajaran çi
dikin?
Çend zarokên Kawa hatine ?

Maneya Newrozê çi ye?
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Dîk, keresû û werdek bûne hevalên hev, gilîyên xwe kirin yek û got :
- Em ê herin Hecê.
Çûn bi rê da rastî rûvîyekî hatin. Rûvî dêna xwe dayê, dîk, keresû
û werdek wa diçin. Got: 
- Hûn bi ku da diçin, gelî xwi yên min?
- Em diçin Hecê.
- Ez jî dixwazim bi we ra bêm, hema ez li hevalan digerîyam. Rûvî ew
birin, çûn ber çêm û got:
- Wekî em weha herin, rê dûr dikeve, lê got ku li vê derê bin  çîyayî
qulek heye, em ê di qulê ra herin û zû bigihêjin.
Rûvî ew birin kirin qulikê, dêla xwe da ber, sekinî. Wan dêna xwe

dayê ku rûvî ew xapandine. Rûvî got  dîk:
- Ez ê te bixwim.
Dîk got:
- Çima?
Rûvî got:
- Tu bi j, êvarê weha bang didî, nahêlî xelq razê, xewa
wan diherimînî, nahêlî hêsa bin, ez ê te bixwim.
Û dîk xwar. Rûvî gote werdekê:
- Tu diçî rex golê hêlîna xwe çêdikî, cûcikên te dikevin nava avê, zar 

tên, cûcik xwe dikin binê avê, zar lê digerin, nabînin, xwe davêjin avê, 
dixeniqin, loma ez ê te jî bixwim. 

Rûvî werdekê jî dixwe. Dor tê keresûyê. Keresûyê digire dike devê 
xwe û dibêje:

- Tu ji ber xelkê radibî difirî dikî pirînî, xelk ditirse li erdê dikeve, dest
û pîyên iken. Îcar keresû jê dipirse:

- Tu ew qas mirovekî serwext î, hemin tu dê min bixwî, lê esilê te çî
ye? Esilê xwe ji min ra bibêje.

Rûvî dibêje:
- Esilê min fêlbazî ye.
Devê wî vedibe, keresû ji dêv derdikeve û difire diçe. Diçe dera hanê 

datîne û dibêje:
- Îcar te çima got, fêlbazî, ”te bigota ez bêaqil û fêlkotî me!”

Spartek
Rûvî sembola fêlbazîyê ye. Hûn di heqê hevaltîya rûvî da çî dizanin, di
defterên xwe da binivîsin.
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Gulgulî, ha bi gulgulî, gulgulî,
Kesk û sor da xemilî, gulgulî,
Dinya kin û kemil î, gulgulî,
Gulgulî ha bi gulgulî, gulgulî.
Xortê kurda xalis in, gulgulî,

Ji elbeta fêris in, gulgulî,
Xwe egît in, natirsin, gulgulî,
Gulgulî, ha bi gulgulî, gulgulî.
Keçkê  kurda dengbêj in, gulgulî,
Ji ser dila dibêjin, gulgulî.

Temam kezî direj in, gulgulî,
Gulgulî, ha bi gulgulî, gulgulî.
Keçkê kurda delal in, gulgulî,
Dengbêj in, deng zelal in, gulgulî
Tev yek in, tev heval in, gulgulî,
Gulgulî, ha bi gulgulî, gulgulî.

Ha gulgulî, gulgulî
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Hevala min ji min xeyîdî

Spartek
Di heqê da qise bikin û di defterên xwe da binivîsin.

ya n (Almati)

Ez zarok bûm, min hê di dersxana çaran da dixwend. Carekê bavê min, ez 
û birayê min ê mezin hildan û em ya dan. Em ketin

hundirê wê. Min li derûdora xwe n êrî û ez ecebmayî mam. Salona sporê
ya mezin, hewzê avê yê temîz, salona kilam û reqasê (ya folklorê) zarokan
govend girtibû û dilîst. Bi dû wê yekê ra ez û birayê xwe, em

dersan diçûn seraya dan, me spor dikir û dilîst.

Duh wexta em ji dibistanê vegerîyan, ew hat  bal min û got: ”Ka aftoya 
xwe bide min, ez hinekî biajom.” Min deng nekir. Li ber xwe ket û çû. Lê min 
nizanibû ku wê ji min bixeyide. Ez ê niha herim bal wê û bibêjim: ”Bibe
min fam nekir, bê tu çi dixwazî, min bêhemdî xwe usa kiriye.”

Çawa ku bavê min gotibû, lazim e ku tu dilê hevalên înî, heger
te and jî lazim e ku herî bal wan dilê wan
bikî.

hevala min e. Ez gelek jê hez 
dikim, ew jî ji min hez dike. Em bi hev ra
diçin koma sêyan. Li dibistanê ew li rex
min rûdine.

n pê ra 
parve dikim. Ew jî gava ku çokolatayan
dikire, tîne dide min.

Di rojbûna min da bavê min aftoyeka
ji min ra kirî. 



154



155

MIROV Û MAR
(Qisa cimaetê)

Mirovek bi rê ve diçû, rastî marekî hat. Mar ketibû bin kevirekî mezin. Ne
dikaribû derkeve, ne jî bilive. Gunehê wî bi wî marî hat, xwe da ber kêvir,
kevir rakir û mar xilas kir. Marî

wî kir. Xwast pê vede. Mirov got:
- Maro, heyran, weha nabe! Min tu ji mirinê xilas kirî, tu dixwazî min bikujî?
Mar got:
- Çima, ma ji vira pê da em ne dijminên hev in? Ez ê bi te vedim. 
Mêrikê reben
- Nabe, em herin ji aqilmendekî bipirsin.
Mar qayîl bû û her duyan bi hev ra da ser rêyê û çûn. Çend gava çûn rastî 
siwarekî hatin. Meseleya xwe jê ra got . Siwarî li mêrik nêr

gote wan:
- Divê ez jî wî cihî bibînim? Bi dû ra ez ê biryara xwe bidim.
Bi da vegerîyan û ber bi kêvir ve hatin. Siwarî ji mêrik got:
- Tu kêvir rake.
Wî kevir rakir. Siwarî ji mar ra got:
- Divê tu jî bikevî bin kêvir.
Mar ket bin kêvir û mêrikî kevir berda ser. Bîstek derbas bû, siwar qet

deng nedikir. Mar got:
-Siwaro, kanî biryara te? Ez di bin kêvir da pelixîm!
Siwarî got:
-Tu hele hê nizanî çî ye qencî, çî e û çi ne e, di

kêvir da van gilîyan hîn be, biryara xwe bidim.
Mêrikê reben xwest ku here, yê siwar jê ra got:
- Divê tu careka din vî kevirî ji cihê wî ranekî. Siwarî gilîyê xwe
berdewam kir:
- Ew çî ye li ber te?
- Mar e.
-Ew çî ye di destê te da?
- Dar e.
- Bêaqilo, lê bixe, çima tu nizanî ku ew neyar e.

Xwendina ji derveyî dersxaneyê
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Biratîya quling û rûvî
Rojekê rûvî quling gazî mala xwe mêvanîyê dike û jê yeka nîskan

a tenîsk dike û dibêje:
- Kerem bike, birayê quling.
Quling çend caran nikilê xwe li tasê dixe, dike û eyê

bixwe. Mejîyê quling ji hêrsê diheje. Wê rojê quling birçî dimîne. Lê çawa 
”Ez birçî mame”, di dilê xwe da dibêje; ”Lazim

e ez tola (heyfa) xwe ji rûvî hilînim.”
Quling ji rûvîyî ra dibêje :
- Bira, tu jî sibehê mêvanê min î.

ê birakê xwe.
”Destebirakê” wî quling tê
- Tu bi xêr hatî, di ser seran û çavan ra hatî, birayê min ê delal!

Ji xwe ra got: ”Niha quling  xwarineka ji
min ra çêkirîye.”

Qulingî jî hazirîyên xwe, ji bo heyfhilanînê ji da kiribû e
û xistibû kûzikekî qulpdirêj. 

Qulingî xwarina mêvanê xwe anî û da ber wî. Lê belê, xwarin di kûzikê 
dirêj da bû. Rûvî kir û nekir,

Qulingî gotê:
- Birayê rûvî, kerem bike bixwe.

ûzikî çû û hat, lê n êrî, bêhn kir, evraz kir, berjêr
kir, tu çare nekir. 

Qulingî nikilê xwe yê dirêj kire kûzikî û kete ser xwarinê û xwar. Rûvîyî n êrî
û ji ”birakê” xwe ra got:

-Çima ez pêkenîyê te me, te weha kir? Biratîya weha heram e...

Spartek
“Bratiya” quling û rûvî bi gilî bike.
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(Têderxistinok)

Berav dikim barê gane, 
Datînim erdê wek çîyan e.
Ew çî ye?

(muq)

Cot bira ne,
Du diran e.
Ew çî ye

(seqem)

Duwazdeh hêlûn hêkele.
Ew çî ye?

(las)

Du xu
Ji hevdu nakin bawer.
Ew çî ye?

(vaç)

e,
e,

e, 
e.

Ew çî ye?
(êkelêç ênahug)

Ew çî ye? (îzêg)

Qulçê tarî,
Dû lê barî.
Ew çî ye?

(gnivit)

Ji e,
Ji hêsin girantir e.
Ew çî ye?

(wex)

Hespa çê,

Ew çî ye?
(çek)

Ez mîyê naxum,
Berxê dixum.
Ew çî ye?

(zûg)

Qesrek e sipî,
Glover û bê derî.
Ew çî ye?

(kêh)

Çar çarix,
Bîst û çar bençarix.
Ew çî ye?

(apseh ê ramzib û lan)
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Ceh jî radixin
Hebû, tune bû, du cî a hebûn. Ji wan yekî çi dixwast, dibir, lê 

venedigerand. Di nava gundî da jê ra Heqneda dihat digotin.
Carekê ew tê bal cî a ê xwe derîyê wî dikute û dibêje:
-Apo, ka werîsê xwe bide, ez ê gavekê bi da vegerînim. Cî a ê
wî dibêjê:
- Li ser çavan, tu li vê derê bisekine, ez ê niha bînim. Disekine,

cî a tê û dibêje:
- cî a o, weleh pîreka min li ser wêrîs genim raxistiye.
Kengî vala bû, were bibe.
Cî a ecêbmayî dimîne û dipirse:
-Apo, ew çî gilîye tu dibêjî, ka li ser wêrîs genim çawa tê raxistin?
Cî a dibêje:
- Çawa nabe cî a o? Çaxa tu naxwazî bidî, tu dikarî ceh jî raxî!

an
Bi gotina gotîyan, diranê Apê Hesen pir di n wî serê 

xwe dipêça, dikire ofeof, inteint, nalenal diçû û dihat. Rojekê dîsa 
serçavê xwe bi desmalekê dipêçe û ji malê dertê. Bi rê ve rastî 
xortekî tê, xort dipirse:
- Apo, te çima serçavê xwe girêdaye?
- Lawo, diranê min di ez ditirsim ku
- Ê, apo, diranek çî ye ku tu ew
Wekî ew diran di devê min da bûya, vê gavê min
biavêta. 
- Ê lawo wekî ev diran di devê te da bûya, min ê jî vê gavê bida 

bikira û biavêta. Bela ew e ku diran di devê min
da ye... 

Pêkenok
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Kûsî û rûvî xwast ku cîhanê di nava xwe da kin. Lê wan li ser 
zevîyekê li hev nekir. Rûvî got:

- Zevî para min e.
Kûsî got:
-Na, zevî para min e.
Her duyan got:
- e, em ê di nava xwe

wê ji kê ra bikeve.
Rûvîyî got:
-Ka, tu bibêje.
Kûsîyê jî got:
-Na weleh, tu bibêje, kî ji me mezin e.
Rûvî got:
- ye. Belê, sala qal û

got:
-Bira, tu çima digirî?
Kûsîyê bersiv da:
-Bira, birînên min qalik girtibûn, min ji bîra kiribû. Te dîsa anî bîra min. Sala 

qal û belayê du kurên min ên bermiraz (berzewac) di nava hefteyekê da

Rûvî bi gazin got:
-

in. 
Zevî bû para kûsîyê.

Kûsî û rûvî
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Wextekê bizinek ji kerîyê pêz diqete, diçe çîyayî... Binê zinarekî 
dikole, cîyê xwe çêdike. Bizin li wê derê jî dizê. Sê karikan tîne. 

yem Mengulo û navê ya 
din jî datîne Qalîçengulo. 

Çaxa karik mezin dibin, maka wan dibêje:
- Derî ji kesî ra venekin, kengî min got;

Qalîçengulo, 
Ez çûme zozana, 
Min xwarîye pelên qizwana

iye guhana.
Zû kin, lez kin
Derî vekin, werne dana

Divê h û derî vekin. 

Çend roj usa derbas dibin. 
Rojekê gur dengê bizinê seh dike. Xwe lê ditelîne. Sibetirê 

wextê bizin diçe zozanan, gur berî hatina wê tê li ber derîyê wan
disekine û bi dengê bizinê ve gazî dike: 

Qalîçengulo, 
Ez çûme zozana, 
Min xwarîye pelên qizwana

iye guhana.
Zû kin, lez kin
Derî vekin, werne dana.

-Mengulo, Qalîçengulo, derî venekin, ew dengê dêya me nîn e, 
wextê dana nîn e.

Qalîçengulo jî dibêje:
-Rast e, ev dêya me nîn e, dengê vê qalind e, dengê dêya me 

îrîn e.
Lê Mengulo xebera wan nake, dibêje: 

Bizin û karikên wê
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-Na, dêya me ye.
Derî vedike.
Gur dikeve hundir

dadiqurtîne (dixwe), lê dixe diçe.

Bizin vedigere, tê dinêre ku heye, ne Mengulo û ne jî
Qalîçengulo. Dike mikemik, gelek gazî wan dike, lê kesek c wa wê
nade... Ew êdî li wê derê nasekine, radibe diçe cem teyr û dibêje:

-Teyro, gelo, te her sê karikên min nedîtine?
Teyr dibêje: 
- Min nedîtine.
Bizin radibe diçe cem leglegê û dibêje:
-Gelo te her sê karikên min nedîtine? 

ibêje:
-Min nedîtine.
Bizin radibe diçe cem hirçê û dibêje:
-Gidî, ez di bextê te da me, gelo te her sê karikên min nedîtine?

ibêje:
-Min nedîtine.
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Bizin hew dinêre gur di wê rastê ra diçe, dibêje:
- Hebe, tune be, vî gurê har karikên min xwarine.

 û dibêje:
-Guro, rê e, wekî te karikên min xwa
min, ji te ine. Tu 
dranên xwe tûj bikî, ez jî stroyên xwe tûj bikim. 

dibe: ”Ev pak bû, ez ê wê jî bixwim” û radibe diçe cem
hesinkarekî wekî diranên xwe tûj bike. Lê hesinkar ji bedêla
tûjkirinê, diranên wî ko dike.
Bizin jî diçe cem hesankarî û dibêje:
- Heqê te çi qas e, ez ê bidim te, stroyên min rind tûj bike, ez ê
heyfa karikên xwe ji gur hilînim»

dikin. Berî êvarê, bizin stroyên xwe yên tûj
di zikê gur r
wî derdikevin.

Bizin bi karikên dibe.  Karikên wê jî fam dikin, wekî 
careka din derî ji her kesî ra venekin. 
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Balerîna kurd
LEYLA BEDIRXAN

(1903-1986)

Balerîna kurd Leyla Bedirxan di 1903yan da li Stenbolê ji dayika 
xwe bûye. Leyla Bedirxan keça Ebdurrezaq Bedirxan û
Hanriette Hornîk Bedirxanê ye. 

Leyla Bedirxan li dinyayê wekî dotmîra kurdan hatîye naskirin. 
Ew dotmama Celadet Alî Bedirxan û Kamûran Bedirxanî ye. Wê 

Bavê Leylayê, Ebdurrezaq Bedirxan (1864 - 1918) jî ji malbata 
Bedirxaniyan e. Bedirxanî demekê mîrê Botan bûn. Paytextê wan 
Cizîr bû.

Leyla Bedirxan demekê li Misirê ma, zaroktîya wê li wê derê 

Vîyanayê.

Operaya Viyanayê
diçe Fransayê û li wê derê bi ”Henri Touache”î ra dizewice. 

Parîsî êdî hemû behsa dans û baleya vê dotmîra kurd dikin.
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Nav û dengê Leylayê ne bi tenê li Fransayê her weha li 
Swîsre, Almanya, Îtalya, Îspanya, Belçîka, Swêd û 
Amerîkayê jî belav dibe. Gelek rojnameyên wan welatan li ser 

dinivîsin: Prensesa Kurd. Leyla Bedirxan, bi saya hunera xwe 

Di 1932an da di axaftineka xwe da ji bo rojnameya ”Paris 
Midi”yê, Leyla bedirxan weha dibêje: “Ez ne faris im... ez kurd 
im. Bapîrê min prensê Kurdistanê bû. Lê ji ber dagirkirina 
osmanîyan hemû belav bûn. Ez li Stenbolê ji dayika xwe bûm. 
Dema ez pir biçûk bûm, ez û dayika xwe em ji mecbûrî çûn 

erê Cîhanê yê Yekem jî em çûn Swîsreyê.”
Prensesa kurd Leyla Bedirxan di sala 1986an da li paytextê

Fransayê, li Parîsê jiyana xwe ji dest dide, wefat dike. Lê wê 
navê kurdan bi dans û baleya xwe li dinyayê belav kir.
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1 Leyla Bedirxan kengî û li ku ji
dayik bûye?

2 Navê bavê wê çi ye?

3 Navê dêya wê çi ye?

4 Leyla Bedirxan dotmama kê 
ye?

5 Leyla Bedirxan bi çend
zimanan zanîbû?

6 Leyla Bedirxan ji kîjan
malbatê ye?

7 Malbata wan mîrê kî derê
bû?

8 Paytexta vê mîrîtîyê kuder 
bû?

9 Kî bavê Leyla Bedirxanê
dikuje?

10 Leyla Bedirxan cara li kî
derê perwerdeya dansê
dibîne?

11 Navê mêrê wê çi ye?

12 Navê çend dansên wê 
binivîse.

13 Di 1932an da di rojnameya
”Paris Midi”yê da dibêje; ”ez
faris im yan kurd?”

14 Leyla Bedirxan kengî û li kî
derê mir?
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Komara Kurdistanê 1946 – Mehabad

Di 22.01.1946an da li Kurdistana Îranê, li bajarê Mehabadê, li 
meydana Çarçirayê, Komara Kurdistanê hat avakirin. 

Serokê Komara Kurdistanê
Qazî Muhemmed bû. Qazî
Muhemed mirovekî xwende bû,
wî bi îngilîzî, fransî, erebî, rûsî,
tirkî, farisî û kurdî dizan .

Komara Kurdistanê li bajarê 
Mehabadê hate avakirin, lê 
seranserê Kurdistana Îranê di bin 
hukmê wê de bû. 
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Qazî Muhemed û kabîneya Hikûmeta Komara Kurdistanê.
Di hikûmeta Komarê da li gel serokwezîrî, 12 wezîrên cuda hebûn.

1-

2- Wezîrê Karûbarên Derveyî

3- Wezîrê Perwerdeyê

4- Wezîrê Karûbarê Navxweyî

5- Wezîrê Tenduristîyê

6- Wezîrê Karûbarê Aborî

7- Wezîrê Poste û Telefonê

8- Wezîrê Karûbarê Bazirganîyê

9- Wezîrê Karûbarê Dadmendîyê

10- Wezîrê Karûbarê Çandinîyê

11- Wezîrê Kulturê

12- Wezîrê Karûbarê Agahdarîyê
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Ordîyek hat çêkirin. Di destpêkê da ji 70 û 1200
pêk hatibû. Di nava da çar kes bûn general:

Seyfî Oazî, Heme Xan, Omer Xan û Mistefa
Barzanî

Di 31ê adara 1947an de Komara Kurdistanê bi destê 

Kurdistanê Qazî Mihemed û hevalên wî hatin girtin û li 

Komara Kurdistane salekê jîya. Lê di nava salekê da gelek karên
hêja kirin. Rojname û kovarên Kurdistan, , Hawarî

, Helale derxistin.
Ji bo zarokan jî bi navê Girr û Galî Mindalan kovarek derxist .
Radyoyeka kurdî her roj xwe dikir.
Cara bi navê Dayikî operayî hat
amadekirin.

Mamostayên kurd yên dema Komara Kurdistanê 1946. Her wê
demê bi navê Yekîtî Afretanî Kurdistan komeleya yekîtiya jinên
Kurdistanê jî hatibû avakirin. 
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PIRS BERSIV
Komara Kurdistanê kengî hat 
avakirin?

Serokê Komara Kurdistanê kî bû?

Serokê Kurdistanê bi çend
zimanan dizanî?
Navê paytextê Komara
Kurdistanê çi bû?

Çarçira li kî derê ye?

Çend wezîrên Komarê hebûn?

Ordîya wan ji çend û
çend pêk dihat?

Navên du generalên Komarê
binivîse.

Komara Kurdistanê kengî 

Navê du rojname û kovarên dema 
Komara Kurdistanê binivîse.

Navê operayî çi bû?

Navê kovara ku ji bo zarokan
derdiket, çi bû?
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JI BO TÊBÎNÎ
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JI BO TÊBÎNÎ
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JI BO TÊBÎNÎ
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JI BO TÊBÎNÎ
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JI BO TÊBÎNÎ



175

JI BO TÊBÎNÎ
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